
MODULAR ACTION WRENCH BODY

For use with Short Action Customs MODULAR ACTION WRENCH HEADS. After
extensive torture testing, Short Action Customs manufactured wrench bodies out
of 4140 Alloy Steel with a super hard heat treat. With their unique modified 3/8″
square drive interface is tool-less and offers super quick wrench head changes.
On the back end, Short Action Customs have a standard 5/8″ Hex to work with
any standard 6 point or 12 point socket. With a nominal .685″ body diameter, it
works with a large array of actions. Short Action Customs Guarantee At Short
Action Customs, they are only concerned with making the best products. The
modular action wrench comes with a lifetime guarantee against any
manufactured defects and has a 100% lifetime replacement for any broken parts.
They have thoroughly tested the wrench bodies, and they are capable of handling
impressive torque values. However they guarantee the wrench’s to handle 125
ft/lbs. Of torque. Torqueing above 125 ft/lbs. Will void your warranty on the
wrench body and the wrench heads. The wrench heads are softer than most
actions, they will get normal wear and tear, however if any break or crack, they
will replace them at no charge. When attempting to remove a factory action such
as a tikka or remington model 700. They recommend having the action removed
by a qualified gunsmith. If you break your modular action wrench body while
removing a factory action they are not covered under warranty. LONG BUMPER
USED FOR Remington 700 Tikka’s Howa’s Impact’s Defiance Lone Peak
Zermatt American rifle Company Any action with similar Tenon Lengths SHORT
BUMPER USED FOR Terminus Curtis Customs Any action with similar Tenon
lengths THE MODULAR ACTION WRENCH INCLUDES THE FOLLOWING
Wrench Body Long Delrin Bumper Short Delrin Bumper 8/32 Set Screw NOTE:
THESE WRENCH BODIES ARE DESIGNED TO BREAK PRIOR TO
DAMAGING YOUR ACTION. WE STRONGLY RECOMMEND HAVING A
QUALIFIED GUNSMITH REMOVING YOUR FACTORY BARREL OFF A
FACTORY ACTION FOR THE FIRST TIME  

Attributes

Name: MODULAR ACTION WRENCH BODY
Manufacturer: SHORT ACTION CUSTOMS
Product no.: 100050105
Mfr. No.: SAC-MAWB
Delivery weight: 0.531kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 337mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MODULAR ACTION
WRENCH BODY

Einführung
Willkommen beim MODULAR ACTION WRENCH BODY von Short Action Customs. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Handhabung von verschiedenen Aktionen zu erleichtern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das MODULAR ACTION WRENCH BODY nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Wrench Body nur in Verbindung mit den empfohlenen Wrench Heads von Short Action
Customs.
Achten Sie darauf, das empfohlene Drehmoment von 125 ft/lbs nicht zu überschreiten, um die Garantie nicht
zu gefährden.
Wenn Sie versuchen, eine Fabrikaktion zu entfernen, die nicht für dieses Produkt geeignet ist, lassen Sie dies
von einem qualifizierten Gunsmith durchführen.
Verwenden Sie die Wrench Heads mit Vorsicht, da sie weicher sind als die meisten Aktionen und
Abnutzungserscheinungen unterliegen können.
Brechen oder Reißen der Wrench Heads wird kostenlos ersetzt, jedoch sind Brüche am Wrench Body nicht
durch die Garantie abgedeckt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Wrench Body, langer Delrin Bumper, kurzer Delrin
Bumper und 8/32 Set Screw.
Stellen Sie sicher, dass Sie einen geeigneten Steckschlüssel zur Hand haben.

Installation

Montieren Sie den gewünschten Bumper (lang oder kurz) am Wrench Body.
Verwenden Sie den 8/32 Set Screw, um den Bumper sicher zu befestigen.

Verwendung

Setzen Sie den Wrench Body auf den Wrench Head und drücken Sie fest, um eine sichere Verbindung
herzustellen.
Drehen Sie den Wrench Body vorsichtig, um die Fabrikaktion zu lösen. Achten Sie darauf, das
empfohlene Drehmoment nicht zu überschreiten.

Nach der Nutzung

Reinigen Sie das Wrench Body nach jedem Gebrauch, um Verunreinigungen zu vermeiden.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Wrench Body und alle Zubehörteile gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von
Metall und Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung zu Ihrem MODULAR ACTION WRENCH BODY wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten
Informationen über Ihr Produkt zur Hand zu haben, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für das MODULAR ACTION WRENCH BODY entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for MODULAR ACTION
WRENCH BODY

Introduction
Thank you for choosing the MODULAR ACTION WRENCH BODY from Short Action Customs. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read the
entire guide carefully before using the wrench body.

General Safety Guidelines
Ensure that the MODULAR ACTION WRENCH BODY is used only for its intended purpose, which is to work
with Short Action Customs MODULAR ACTION WRENCH HEADS.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the wrench body out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect the wrench body and all components for damage before use. Do not use if any part is broken or
cracked.
Use the wrench body in a welllit area to maintain visibility and prevent accidents.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the immediate vicinity when using the wrench
body.
If you experience any discomfort or unusual sensations while using the wrench, stop immediately and consult
a qualified professional.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the wrench body.

Specific Safety Precautions for Use

Torque Limitations: The wrench body is designed to handle a maximum torque of 125 ft/lbs. Exceeding this
limit will void your warranty and may cause damage to the product or injury to the user.
Qualified Gunsmith Recommendation: For the removal of factory actions (e.g., Tikka or Remington Model
700), it is strongly recommended to have the action removed by a qualified gunsmith. Attempting to remove a
factory action without proper expertise may lead to damage or injury.
Wear and Tear: The wrench heads are softer than most actions and will experience normal wear and tear. If
any wrench head breaks or cracks, it will be replaced at no charge.
Warranty Exclusions: If the modular action wrench body is broken while attempting to remove a factory
action, it is not covered under warranty.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure that you have the necessary tools and equipment ready for use.
Confirm that the wrench body and heads are compatible.

Installation:

Attach the desired MODULAR ACTION WRENCH HEAD to the wrench body using the toolless 3/8″
square drive interface.
Ensure that the connection is secure and that the wrench head is properly aligned.

Using the Wrench:

Position the wrench body securely on the action.
Apply force gradually while monitoring the torque. Do not exceed 125 ft/lbs.
If resistance is encountered, do not force the tool. Instead, consult a qualified gunsmith.

PostUse:

After use, detach the wrench head from the wrench body.
Clean the wrench body and heads to remove any debris or contaminants.

Disposal Instructions
Dispose of the MODULAR ACTION WRENCH BODY and its components in accordance with local
regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check with local authorities for proper disposal methods for
metal products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the MODULAR ACTION WRENCH BODY, please refer to
your local authorized dealer or Short Action Customs' official website.

Please keep this safety instruction guide for future reference and ensure that all users of the MODULAR ACTION
WRENCH BODY are aware of these safety guidelines. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU
General Product Safety Regulation.
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Guide de Sécurité pour le MODULAR ACTION
WRENCH BODY

Introduction
Merci d'avoir choisi le MODULAR ACTION WRENCH BODY de Short Action Customs. Ce produit est conçu pour
faciliter le changement de têtes de clé tout en garantissant une utilisation sécurisée. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du MODULAR ACTION WRENCH BODY pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 125 ft/lbs pour éviter d'endommager le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation Correcte : Utilisez le MODULAR ACTION WRENCH BODY uniquement avec les têtes de clé
MODULAR ACTION de Short Action Customs.
Retrait d'Action d'Usine : Lors du retrait d'une action d'usine, comme un Tikka ou un Remington modèle
700, faites appel à un armurier qualifié.
Usure des Têtes de Clé : Les têtes de clé sont plus douces que la plupart des actions. Attendezvous à une
usure normale. Si une tête de clé se casse ou se fissure, elle sera remplacée gratuitement.
Garantie : Tout couple supérieur à 125 ft/lbs annulera la garantie sur le corps de la clé et les têtes de clé.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Vérification des Composants : Avant de commencer, assurezvous que tous les composants suivants sont
présents :

Corps de clé
Bumper Delrin long
Bumper Delrin court
Vis de réglage 8/32

Installation :

Fixez le bumper Delrin long ou court selon vos besoins.
Assurezvous que la vis de réglage est correctement serrée pour maintenir le bumper en place.

Utilisation :

Pour changer la tête de clé, alignezla avec l'interface modifiée de prise carrée de 3/8″.
Appuyez fermement pour engager la tête de clé sans avoir besoin d'outils.
Utilisez le corps de clé pour appliquer le couple approprié lors de l'utilisation.

Retrait de l'Action :

Si vous devez retirer une action, assurezvous que l'armurier qualifié effectue cette opération pour éviter
d'endommager le corps de clé.

Instructions d'Élimination



Disposez du MODULAR ACTION WRENCH BODY conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Recherchez des points de collecte appropriés pour les
matériaux en métal et en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du MODULAR ACTION WRENCH BODY,
veuillez consulter un professionnel qualifié ou le service client de Short Action Customs.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace du MODULAR ACTION
WRENCH BODY. Merci de votre attention et de votre confiance dans nos produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MODULAR
ACTION WRENCH BODY

Introduzione
Grazie per aver scelto il MODULAR ACTION WRENCH BODY di Short Action Customs. Questo prodotto è
progettato per garantire un utilizzo sicuro ed efficace. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per evitare
incidenti e garantire la massima durata del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali su come utilizzare
correttamente il prodotto e su come gestire eventuali problemi di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per le applicazioni previste.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non superare il limite di coppia raccomandato di 125 ft/lbs. per evitare danni e invalidare la garanzia.
In caso di dubbi sull'uso o sulla sicurezza del prodotto, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il MODULAR ACTION WRENCH BODY, assicurati che le teste della chiave siano ben fissate
e in buone condizioni.
Non tentare di rimuovere un'azione di fabbrica senza l'assistenza di un gunsmith qualificato, specialmente per
marchi come Tikka o Remington.
Evita di utilizzare il prodotto su azioni che non corrispondono alle specifiche di compatibilità.
Se il corpo della chiave modulare si rompe durante l'uso, la garanzia non coprirà il danno.
Le teste della chiave possono usurarsi nel tempo; controllale regolarmente e sostituiscile se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti i componenti necessari: corpo della chiave, bumper lungo e corto in Delrin, e
vite di serraggio 8/32.
Controlla che il tuo ambiente di lavoro sia pulito e privo di ostacoli.

Installazione:

Collega il bumper lungo o corto al corpo della chiave secondo le specifiche dell'azione che stai
utilizzando.
Assicurati che il bumper sia fissato saldamente utilizzando la vite di serraggio 8/32.

Utilizzo:

Inserisci la testa della chiave nell'azione e assicurati che sia correttamente allineata.
Esegui il lavoro con movimenti regolari e controllati, evitando di applicare eccessiva forza.
Monitora il valore di coppia e fermati se raggiungi il limite di 125 ft/lbs.

Rimozione:

Quando hai terminato, rimuovi la testa della chiave e il bumper con attenzione.
Pulisci il corpo della chiave per rimuovere eventuali residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e dei componenti in plastica.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti non più utilizzabili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, consulta il tuo
rivenditore o visita il sito web di Short Action Customs per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare il MODULAR ACTION WRENCH BODY in modo sicuro
ed efficace. Ricorda che la sicurezza è la priorità principale e che il rispetto delle istruzioni fornite garantirà
un'esperienza positiva con il prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MODULAR ACTION
WRENCH BODY SHORT ACTION CUSTOMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MODULAR ACTION WRENCH BODY od SHORT ACTION CUSTOMS. To narzędzie zostało
zaprojektowane z myślą o wydajności oraz bezpieczeństwie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że używasz narzędzi zgodnie z ich przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z narzędziami, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj narzędzie w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie przekraczaj maksymalnego momentu obrotowego wynoszącego 125 ft/lbs, ponieważ może to unieważnić
gwarancję.
Używaj modułowego klucza do akcji tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zleć usunięcie akcji fabrycznej wykwalifikowanemu rusznikarzowi, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia.
W przypadku pęknięcia lub złamania głowic kluczy, skontaktuj się z producentem w celu wymiany.
Nie próbuj używać narzędzia do akcji, które nie są kompatybilne z MODULAR ACTION WRENCH BODY.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz odpowiednie głowice kluczy modułowych.
Włóż głowicę klucza w interfejs napędu kwadratowego 3/8″, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Sprawdź, czy głowica klucza jest kompatybilna z twoją akcją.

Użytkowanie:

Użyj standardowego hex 5/8″ do współpracy z gniazdem 6punktowym lub 12punktowym.
Zastosuj odpowiednią siłę, aby nie przekroczyć maksymalnego momentu obrotowego.
Po zakończeniu pracy, odłącz głowicę klucza i przechowuj narzędzie w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat właściwego sposobu utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania narzędzia, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Życzymy bezpiecznego i efektywnego użytkowania MODULAR
ACTION WRENCH BODY SHORT ACTION CUSTOMS.
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MODULAR ACTION WRENCH BODY Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MODULAR ACTION WRENCH BODY tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain Short Action Customs MODULAR ACTION WRENCH
HEADS päiden kanssa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä eikä siinä ole näkyviä vaurioita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos siinä on vikoja.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä ylitä 125 ft/lbs. vääntömomenttia, sillä tämä voi johtaa takuun menettämiseen.
Jos käytät tuotetta tehdasvalmisteisten toimintojen, kuten Tikka tai Remington 700, poistamiseen,
suosittelemme, että teet sen pätevän asekorjaajan avulla.
Varmista, että käytät oikean kokoisia pultteja ja että ne ovat kunnolla kiinni.
Huomioi, että avainpään osat voivat kulua normaalisti, joten tarkista ne säännöllisesti.
Jos jokin osa rikkoutuu tai halkeaa, ota yhteyttä valmistajaan korvausta varten.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Asennus:

Kiinnitä avainrunko valittuun MODULAR ACTION WRENCH HEADS pään.
Varmista, että neliöliitäntä on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä takapäässä oleva 5/8″ kuusiokanta pulttiin.

Käyttö:
Käynnistä työskentely varovasti ja tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni.
Käytä avainta vain suositeltujen vääntömomenttiarvojen puitteissa.
Tarkista säännöllisesti avainpään osat kulumisen varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu heidän verkkosivuilleen.
Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset ja turvallisuustiedot.

Kiitos, että valitsit MODULAR ACTION WRENCH BODY tuotteen! Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för MODULAR ACTION
WRENCH BODY

Introduktion
Tack för att du valt MODULAR ACTION WRENCH BODY från Short Action Customs. Denna produkt är designad för
att underlätta snabbt byte av skruvhuvuden med hög precision. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (t.ex. skyddsglasögon, handskar) när du arbetar med verktyget.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte skruvnyckeln för att applicera vridmoment över 125 ft/lbs, eftersom detta kan ogiltigförklara
garantin och leda till skador.
Vid borttagning av fabriksåtgärder, som Tikka eller Remington modell 700, rekommenderas det starkt att en
kvalificerad gunsmith utför arbetet.
Om du bryter skruvnyckelskrovet under användning täcks det inte av garantin.
Skruvhuvudena är mjukare än de flesta åtgärder och kan slitas ut. Om de går sönder eller spricker, kommer
de att ersättas utan kostnad.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera produkten:

Inspektera skruvnyckelskrovet och skruvhuvudena för eventuella skador innan användning.

Montering:

Anslut skruvhuvudet till den modulära skruvnyckeln genom att trycka in det i det modifierade 3/8″
fyrkantiga drivgränssnittet.
Se till att skruvhuvudet sitter ordentligt på plats.

Användning:

Använd skruvnyckeln för att lossa eller dra åt skruvar enligt behov.
För att byta skruvhuvuden, tryck på knappen för att frigöra det befintliga huvudet och sätt in ett nytt.
Använd inte mer vridmoment än den angivna gränsen för att säkerställa säkerheten och produktens
hållbarhet.

Avsluta arbetet:

När du är klar, rengör verktyget och förvara det på en säker plats.

Avfallshantering
Kassera alla skadade eller defekta delar enligt lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn materialet där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller rapporter om säkerhetsproblem, vänligen kontakta tillverkaren eller den angivna kontaktpunkten inom
EU.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MODULAR
ACTION WRENCH BODY. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro MODULAR
ACTION WRENCH BODY SHORT ACTION CUSTOMS

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení klíčového těla MODULAR ACTION WRENCH od Short Action Customs. Tento produkt
byl navržen s ohledem na maximální bezpečnost a efektivitu. Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné používání a minimalizovali riziko úrazu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu před každým použitím.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto návodu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo závadu, okamžitě přestaňte výrobek používat.
Dodržujte doporučené točivé momenty, abyste předešli poškození výrobku nebo zranění.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání klíčového těla dbejte na to, abyste nepřekročili doporučený točivý moment 125 ft/lbs. Překročení
této hodnoty zruší záruku.
Používejte pouze schválené klíčové hlavy s tímto klíčovým tělem.
Při odstraňování tovární akce, jako je Tikka nebo Remington model 700, doporučujeme nechat akci odstranit
kvalifikovaným zbrojířem.
Pokud dojde k jakémukoli zlomení nebo prasknutí hlavy klíče, výrobce zajistí bezplatnou výměnu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a klíčové hlavy.
Zkontrolujte, zda je klíčové tělo čisté a bez nečistot.

Instalace:

Připojte klíčovou hlavu k modulu pomocí 3/8″ čtvercového pohonu.
Ujistěte se, že je hlava správně a bezpečně upevněna.

Použití:

Používejte klíčové tělo pouze pro určené akce a s doporučenými klíčovými hlavami.
Při práci s klíčovým tělem držte ruce a tělo mimo oblast, kde by mohlo dojít k úrazu v případě selhání.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte klíčové tělo a hlavy na známky opotřebení.
Udržujte výrobek v suchu a skladujte ho na chladném a suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadu a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Je důležité mít na paměti, že výrobce poskytuje doživotní záruku proti výrobním vadám a 100% doživotní výměnu za
jakékoliv zlomené části.



Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a obsahuje důležité
informace o bezpečném používání a údržbě výrobku MODULAR ACTION WRENCH BODY. Děkujeme, že dbáte na
bezpečnost při používání našich produktů.


